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60 лет со дня рождения, 40 лет писательской и 25 лет научно-педагогической деятельности М 0. Ауэзова

СЧАСТЬЕ. ХУДОЖНИКА
Сегодня наша общественность отмечает 

60-летие со дня рождения, 40-летие пи­
сательской и 25 лет научно-педагогической 
деятельности крупнейшего казахского пи­
сателя, видного ученого и общественного 
деятеля Мухтара Омархановпча Ауэзова.

М. Ауэзов родился в сентябре 1897 года 
в ауле Абая среди голубых Чингизских гор. 
Искренняя любовь к замечательному твор­
ческому наследию великого поэта появи­
лась у Ауэзова очень рано. Его дед Ауэз 
был блігзким другом Абая. Он обучал сво­
их внуков грамоте по стихотворениям 
поэта.

Окончив в 1919 году Семипалатинскую 
учительскую семинарию, М. Ауэзов рабо­
тает в общественных учреждениях города, 
а потом в КазЦІІКе в Оренбурге — тогдаш­
ней столице Казахской ССР. В 1922 году 
юн поступает в Среднеазиатский универси­
тет. К этому времени и относятся первые 
произведения писателя о косном укладе 
дореволюционного аула «Доля беззащит­
ных», «Кто виноват», «Под тенями прош­
лого» и другие.,

Через год М. Ауэзов поступает на фило­
логический факультет Ленинградского уни­
верситета. Окончив его, он учится в аспи­
рантуре Среднеазиатского университета, 
где одновременно читает курс лекций по 
истории казахской литературы. В эти годы 
на сцене театров республики шли первые 
пьесы писателя «Жены-соперницы», «Ен- 
лик-Кебек» и другие, отдельными книга­
ми выходят рассказы и повести.

Зрелая творческая деятельность М. Ауэ­
зова начинается, по существу, с 1932 года. 
В эти годы в жизни казахского народа про­
исходили большие изменения. С каждым 
днем менялся облик древней земли. Огром­
ные успехи, достигнутые казахским наро­
дом, не могли не оказать своего благотвор­
ного влияния на М. Ауэзова, глубоко пони­
мающего значение и размах социалистиче­
ского строительства. Им написано больше 
десяти пьес, свыше десяти рассказов и по­
вестей, показывающих различные этапы со­
циалистического строительства в Казах­
стане,

Рассказы М. Ауэзова «Плечом к плечу» 
(1933 г.), «Следы» (1935 г.) и другие бы­
ли откликом писателя на призыв партии о 
превращении Казахстана в животноводче­
скую базу СССР на востоке страны. В них 
рельефно очерчен характер простого чело­
века, носителя нового культурного начала в 
жизни казахского аула.

Бекбол в рассказе «Охотник с орлом», 
Камбар в пьесе «Каменное оперение», Не- 
сипбай и Кулжатай в «Следах» растут в 
борьбе за укрепление колхозного строя, 
они воспитаны в духе высокой революци­
онной бдительности.

Одно из крупных произведений М. Ауэ­
зова, написанных на историческую тема­
тику, — пьеса «Ночные раскаты» 
(1934 г.).

После «Ночных раскатов», тепло встре­
ченных казахской общественностью, Ауэ­
зов полностью отдается исторической тема­
тике. В 1945 году писатель закончил тра­
гедию «Абай», которая явилась этапным 
произведением казахской драматургии. 
Пятнадцать лет своей писательском дея­
тельности М. Ауэзов полностью посвятил 
работе над эпопеей об Абае.

Казахский народ, его лучшие сыны всег­
да понимали, что освобождение от царского 
ига и от угнетения баев они могут завое­
вать вместе с русским народом. Одним из 
таких замечательных людей был Абай 
Кунанбаев, выдающийся поэт-гуманист. По­

священный этому народному мысли­
телю и художнику роман Мухтара 
Ауэзова «Абай» является большим до­
стижением всей советской литерату­
ры, еще одним свидетельством торжества 
многонациональной социалистической куль­
туры.

Первый том романа знакомит нас с дет­
скими и юношескими годами Абая, с его на­
пряженными идейными исканиями. Умного 
подростка волнуют проявления дикости и 
угнетения, жестокость и несправедливость 
его отца Кунанбая и других толстосумов.

По ходу повествования Абай постепенно 
становится последовательным и сознатель­
ным защитником и другом жатаков. Он 
выступает на их стороне, против степных 
воротил и царских сатрапов.

Абай сделал все, что было в его силах, 
для приобщения родного народа к демокра­
тической русской культуре. Он перевел 
Пушкина и Лермонтова на казахский язык, 
переложил на музыку их стихи, чтобы они 
быстрее дошли к простым людям степи и 
стали самыми любимыми произведениями 
казахской бедноты.

С большой поэтической силой Ауэзов по­
казывает в последней главе романа проник­
новение образов русской литературы в ду­
ховную жизнь жителей степи.

Роман «Путь Абая», первая книга ко­
торого вышла на русском языке, является 
самостоятельным художественным произве­
дением и в то же время закономерным про­
должением первых двух книг, развивающим 
их основные’ мысли и сюжетные линии.

В новом романе Абай — уже признан­
ный и горячо любимый народам. руководи­
тель и зрелый поэт. О.н окружен одаренной 
поэтической молодежью.

В «Пути Абая» хорошо передана атмо­
сфера нового времени в казахской степи. 
Как будто бы и обычаи в ней царят все те 
же, и люди живут по-старому, а уже весь 
колорит этой жизни совершенно иной.

В романе читатель видит, что действен­
ная поэзия Абая вдохновлена сознательно 
воспринятым опытом русской классики. 
Абай не одинок: рядом схним растут моло­
дые поэты, самое начало творчества кото­
рых озарено светом живого гуманизма ко­
рифеев русской литературы.

Сила основных образов романа заклю­
чается в том, что они отчетливо показывают 
казахский народ, выходящим на арену ис­
тории, поднимающимся на борьбу против 
национального гнета царизма и деспотизма 
степных царьков.

М. Ауэзов не только большой писатель, 
но и видный исследователь и теоретик ка­
захской литературы. Им написано много 
научных статей и монографий, посвящен­
ных важнейшим вопросам казахской доре­
волюционной и советской литературы. Его 
перу принадлежит также первая моногра­
фия о жизни и творческой деятельности 
Абая Кунанбаева.

За выдающиеся научные труды в обла­
сти казахского литературоведения М'. Ауэ- 
зову присвоено ученое звание докто­
ра филологических наук;' он1 академик Ака­
демии наук Казахской ССР.

Писатель широко известен советскому 
■народу и как видный общественный дея­
тель. Он является депутатом Верховного 
Совета Казахской ССР и членом Советского 
комитета защиты мира.

М. Ауэзов крепкими нитями связал свое 
творчество с жизнью победившего народа. 
И народ плавит писателю глубокой благо­
дарностью и большой любовью.

М. О. Ауэзов.
★ ★ ★

У К АЗ
Президиума Верховного Совета Казахской ССР 

О присвоении почетного звания Заслуженного 
деятеля науки Казахской OGP тов. Ауэзову М. 0.

В связи с шестидесятилетием со дня рождения, за заслуги в области научной и 
педагогической іработы присвоить товарищу Ауэзову Мухтару Омаірхановігчу—писате­
лю, доктору филологических наук, академику Академии наук Казахской СОР — почет­
ное звание Заслуженного деятеля науки Казахской СОР.

Председатель Президиума Верховного Совета Казахской ССР Ж. ТАШЕНЕВ. 
Секретарь Президиума Верховного Совета Казахской ССР А. АМРИЕВ.

г. Алма-Ата. 27 сентября 1957 г.

Мухтар Ауэзов
Радушно распахнуты двери поэту
В домах и лачугах вселенной большой. 
Абай Кунанбаев шагает по свету
С прекрасною, нежной и мудрой душой. 
Народного счастья пророк и предтеча, 
Заступник за правду, великий казах, — 
Как родич, стал близок он разным 

наречьям, 
Звучащим у моря, в горах и в лесах. 
Знакомясь с Абаем, дддекие страны 
Узнали не только его саііого, — 
Все краски, 
Все звуки,

Всю ширь Казахстана,
Легенды и думы народа его.
Полынью она шелестит и шалфеем,
Напевно журчит, как хрустальный

арык, —
Абая раскрывшая нам эпопея,
Одна из живых и пленительных книг.
В ней солнце и сумерки, кровь и железо, 
В ней правда, которою мы все живем. 
Взыскательный мастер Мухтар Ауэзов 
Ее написал вдохновенным пером!

к. алтайский.

ТЫСЯЧА КОНВЕРТОВ

~~~ На родине писателя

К. НУРМАХАНОВ, 
А. НУРКАТОВ.

На улице Абая
Словно аллея южного парка, живописна 

и тениста эта улица, начинающаяся от са­
мых предгорий, от могучих карагачей Го­
ловного арыка. И особенно прекрасна она в 
дни прозрачной алма-атинской осени, когда 
осторожно желтеют акации и уже золотят­
ся березы, когда бодрит утренняя' свежесть, 
пронизанная запахами созревших яблок и 
первой облетевшей листвы.

Здесь, на самой зеленой улице Алма-Аты, 
и живет Мухтар Ауэзов. Утрами он выхо­
дит в свой садик — в нем есть молодые 
яблони и орехи, прогуливается к старым 
карагачам, слушает певучее и ровное жур­
чанье арыка. С балкона писательского до­
ма видно, как улица Абая устремляется 
вниз, в степь, широкой зеленой рекой. И 
если мысленно прочертить линию к северу, 
то далеко за Или, за песками Сары- 
Ишик-Отрау, за равниной Во сточного При­
балхашья можно увидеть невысокую гряду 
Чингиз-Tay. Это территория Абаевского 
района. Здесь находился аул Абая, а непо­
далеку от него шестьдесят лет назад 
родился и провел свое детство Мухтар Ауэ­
зов. Великий поэт был еще жив, когда ше­
стилетний Мухтар впервые знакомился с 
его стихами, одновременно постигая древ­
ние начертания арабского письма.

Горы Чингиза, Ишимская степь, Семи­
палатинск— родные края детства, юности и 
мужания Мухтара Ауэзова. Они ему дали 
первые незабываемые впечатления. Уже в 
зрелом возрасте, будучи известным драма­
тургом и культурным деятелем, Мухтар 
Омарханович приступил к работе над эпо­
пеей «Абай», отдав ей два лучших десяти­
летия своей жизни. Родные края вошли в 
четыре тома романа, раздвинув свои грани­
цы во времени и пространстве: повествова­
ние о певце из Чингизской волост ■ стало 
книгой о всей казахской степи, о судьбах 
народа. Роман Ауэзова, переведенный на 
языки братских народов Союза и многих 
стран мира, как бы ввел Абая и чингизские

аулы и в русские просторы, и на берега 
Днепра, и в горный таджикский кишлак, в 
Пекин и Шанхай, и в Злату Прагу, и в 
старинные индийские города. Не лишним 
будет сказать, что переводчик романа 
«Абай» па немецкий язык получил в Гер­
манской Демократической Республике на­
циональную государственную премию.

Прославленные за пределами пе только 
иртышских берегов, но и всей Советской 
Отчизны, родные края продолжают щедро 
питать писателя. Они сопутствуют ему во 
всех его замыслах и путешествиях, дают о 
себе зпать и письмами и приездами дру­
зей-земляков.

Как писателей России прошлого века пи­
тала среднерусская полоса, как Шолохова 
питают донские станицы, так и Ауэзов чер­
пает глубинные пласты материала в родных 
нагорных и степных краях, в аулах Чин- 
гиз-Тау и Сары-Арки. Но то, что вошло в 
плоть и кровь художника с детства и юно­
сти, было по-новому осмыслено им. Дело не 
только в том, что Мухтар Омарханович 
окончил славяно-русский факультет Ленин­
градского университета и аспирантуру по 
в-осточным литературам в Ташкенте, что он 
профессор университета и академик Акаде­
мии наук Казахской ССР. Он творчески 
применяет метод социалистического реа­
лизма, ученый-исследователь идет в нем 
рука об руку с поэтом-творцом.

Разносторонности Мухтара Ауэзова при­
ходится только удивляться. Вот два — три 
штриха.

В соседней братской Киргизии идет об­
суждение варианта монументального народ­
ного эпоса «Манас», и Ауэзов приглашает­
ся как один из авторитетных его знатоков, 
он пишет одну из самых блестящих, и глу­
боких статей.

Мало кто помнит сейчас, что первая ка­
захская пьеса на русском языке, постав­
ленная Алма-Атинским театром драмы, при-

С Е МИПАЛАТИНСК. 
(Наш корр.). Трудящие­
ся Прииртышья тепло 
отмечают юбилей своего 
земляка — популярно­
го писателя и ученого 
Мухтара Ауэзова. В Се­
мипалатинском област­
ном театре имени Абая 
состоялось собрание 
представителей трудя­
щихся города. На празд­
нование прибыли пред­
ставители из районов 
области, гости из Алма- 
Аты.

Редактор газеты «Се­
мей правдасы» тов. Бай- 
сакалов охарактеризо­
вал литературную, науч­
ную и общественную дея­
тельность М. О, Ауэзо­
ва.

От имени областного 
комитета партии и обл­
исполкома с приветстви­
ем выступил секретарь 
обкома КПК тов. Байгу- 
жин. Затем слово берет 
работница мясокон­
сервного комбината име­
ни М. И. Калинина Ла­
зовская. Она говорит, 
что рабочие хорошо зна­
ют, любят и ценят кни­
ги М. Ауэзова. От имени 
коллектива комбината 
юбиляру вручается _ори- 
гинальный памятный по­
дарок — изделие худо-

чабан
стадо

юби-

жественного цеха: 
на верблюде гонит 
овец.

Приветствовать
ляра пришли школьни­
ки города. Пионер Серик 
Когабаев зачитывает ре­
шение пионерской дру­
жины школы № 16 о 
том, что М. Ауэзов из­
бран почетным пионе­
ром, и повязывает ему 
красный галстук.

Писателя сердечно по­
здравили заслуженная 
артистка республики За- 
гвоздкина, заместитель 
председателя Абаевско­
го райисполкома 
лелова, писатель 
репанов, директор _биб- 
лиотеки имени 
ля Крамская, 
тарь горкома 
Гайдуков, секретарь об­
кома комсомола Лагу­
тин. Директор фабрики 
первичной обработки 
шерсти Куимов от имени 
коллектива преподнес 
юбиляру искусное изде­
лие из кости.

Ответную речь произ­
нес Мухтар Омархано­
вич. В заключение ве­
чера состоялся большой 
концерт.

Исключительно теплой 
была встреча писателя с

-надлежит Мухтаіру Ауэзову. Это— «Ночные 
раскаты».

Мухтар Омарханович — активнейший 
участник коллективного труда Московского 
государственного университета по опыту 
учебной разработки вузовского курса исто­
рии литератур народов СССР.

Что касается деятельности М, Ауэзова. 
как общественника, то она у всех на виду. 
Можно сказать, что па виду у всех борцов 
за мир.

Вот и теперь, совсем незадолго до своего 
юбилея, он вернулся из Японии, где был 
делегатом на конференции по запрещению 
атомного оружия. Он рассказывает нам об 
этой стране своей пластичной, очень сво­
бодной и точной русской речью. На его ра­
бочем столе, слева от белого мраморного 
ястреба, покоится легкий японский веер — 
изящнейшее изделие токийского ремеслен­
ника.

— Да... Культура производства там 
необыкновенно высока. Они строят велико­
лепные пароходы и автомашины. Прелест­
ны их шелковые кимоно. Вот взгляните, 
как сидит кимоно на одном из самых тол­
стых людей нашей делегации. — Глаза 
Мухтара светятся непередаваемым юмором.

Ха-
Че-

Гого- 
секре- 

партии

колхозниками аула Кас- <? 
ка-булак Абаевского <2 
района, где родился и \ 
вырос юбиляр. В клуб л 
собрались 'все жители л 
аула. Колхозники рас- А 
сказали своему земляку <2 
о больших изменениях* <2 
происшедших в ауле, о \ 
своих успехах в труде, х

Сердечно приветство- л 
вали от имени колхозни- Ф 
ков юбиляра председа- <2 
гель сельхозартели тов. х 
Тлеумбердин и директор \ 
школы тов. Тнибаев. С $ 
ответным словом высту- Ч 
пил М. 0. Ауэзов. \

■— Ваши горячие по- л 
здравления, — говорит л 
он, — направлены не д 
столько мне, сколько ѵ 
всей нашей родной со- <2 
ветской литературе. Но- <2 
■вая, социалистическая х 
эпоха подняла меня из л 
глухого аула, сделала А 
писателем, ученым.

Долго длилась друже- ѵ 
скал беседа тружеников <2 
аула со своим земляком. \ 
Колхозники по случаю х 
юбилея подарилиМ. Ау- л 
эзову призового скаку- А
на.

В этот же день Мух­
тар Омарханович встре­
тился с жителями Кара- 
аула — центра Абаев­
ского района.

Он раскрывает альбом, подаренный ему 
японскими друзьями, где он заснят в на­
циональной одежде вместе с другими де­
легатами из СССР.

— Мне довелось повидать много необык­
новенно интересного в этой своеобразной 
стране. Но... — он делает выразительную 
паузу.—Я хотел привезти в Москву новый 
роман японского писателя, чтобы опубли­
ковать его в журнале «Иностранная лите­
ратура» (Ауэзов—член редакционной кол­
легии этого журнала). II японские писате­
ли, мои собеседники, сказали мне с некото­
рым смущением, что они затрудняются на­
звать достойное произведение для этого 
журнала, созданное за последние годы.

Когда же писатель стал рассказывать о 
положении женщин в Японии, на его вы­
пуклый многодумный лоб набежали мор­
щины и грусть появилась в глазах.

— Японки работают наравне с мужчи­
нами, но представьте мое чувство при виде 
коленопреклоненной женщины, касаю­
щейся лбом пола. Сколько веков унижения 
скрывается за этим!

Он коротко и печально взмахивает ру­
кой. И становится без слов понятным, что

На конверте, склеенном из серой обор-1 
точной бумаги, малограмотным почерком 
человека, которому редко приходится дер­
жать в руках перо, был написан адрес:

«Казахская Советская Республика. Пи­
сателю романа «Абай» тов. Ауэзову».

Письмо пришло в Алма-Ату. Здесь в 
почтампте легко уточнили адрес. Почтовый 
работник приписал:

«Улица Абая».
Ему не был известен номер дома, в ко­

тором живет писатель. Чья-то другая рука 
химическим карандашом добавила:

«Там его все знают».
Почти каждый день письмоносец достав­

ляет на улицу имени Абая очередное пись­
мо друга—читателя, и казахский писатель 
радостно ощущает все возрастающий инте­
рес советского народа к созданному им про­
изведению.

Письма приходят со всех концов Совет­
ского Союза: из Калининграда и Владиво­
стока, из Мурманска и Баку. Романом 
«Абай» зачитываются люди всех профес­
сий, и автору его пишут самые разнооб­
разные читатели — шахтеры, педагоги, 
солдаты, домашние хозяйки, научные ра­
ботники, рабочие, студенты, офицеры.

О чем же пишет советский читатель пи­
сателю, сумевшему своим произведением 
затронуть самые чувствительные струны 
его души?

Зоотехник Е. Монастыренко из города 
Чкалова, потрясенная реалистичностью и 
художественной выразительностью романа, 
законно мечтает увидеть героев «Абая» на 
экране цветного кино. «Какая чудесная 
картина получилась бы!».

Житель села Иваньки. Маньковского 
района Киевской области Григорій Сер­
геевич Швадкий в стихотворной форме по­
сылает автору свое восхищение романом. 
Стихи слабоваты, но проникнуты большим, 
искренним чувством.

Солдаты, комсомольцы подразделения ка­
питана Климова, жалуясь, что в полко­
вой библиотеке имеется всего лишь не­
сколько экземпляров «Абая», просят при­
слать на роту еще один экземпляр романа.

Первые письма писатель стал получать 
от солдат и офицеров из действующей ар­
мии в последний год войны, когда «Абай» 
попал на фронт к бойцам-казахам. Они чи­
тали роман на родном языке, и хотя само 
произведение не имело никакого отноше­
ния к «военной литературе», — оно вдох­
новляло фронтовиков на боевые подвиги, 
вселяло в их души веру в победу правды 
над ложью, света над тьмой. Могучая фи­
гура Абая, борца за справедливость, ста­
ла близкой и дорогой воинам, вступившим 
в борьбу со средневековым мракобесием 
гитлеровского фашизма. Абай, проповеды- 
вавший великие идеи гуманизма, воспри­
нимался как современник, как боевой то­
варищ.

Автор «Абая» заставил читателя горячо 
полюбить героев своего романа. Он сделал 
это могуче и выразительно, не скрывая 
своего романтически взволнованного под­
хода к людям. Глубокое проникновение в 
психику человека, любовь к реальной жиз­
ни, блестящее профессиональное мастерст­
во помогли ему создать целую галерею 
живых, самобытных, тщательно выписан­
ных образов. Обобщения, к которым прихо­
дит читатель, оценивая героев романа, не 
навязаны автором. Они возникают сами со­
бой, естественно и просто.

Мастер завода им. Пархоменко в Воро­
шиловграде А. Ф. Понамарев пишет:

«Ваши герои с чистым сердцем, с горя-

Абай, Айгерим, Тогжан, Ербол, Оралбай, 
Керимбала, Амир, Умитей, и сейчас живут 
в наших сердцах. Это были люди с чистой 
совестью своей души, они жертвовали со­
бой во имя чести своей и правды народ­
ной»...

«Сейчас ровно полночь,—пишет А. Сто­
ляров из Гремячинска. Молотовекой обла­
сти, — 32 часа тому назад я открыл на­
писанную Вами книгу «Абай» и прочел 
ее без перерыва. Никакими словами, сти­
хами и песнями невозможно передать те 
чувства, которые я пережил в эти часы.- 
Мне кажется, что я не читал, а пел. Пел 
песни казахов далекого прошлого. Песни, 
которые с неизгладимой силой звучат и ма­
нят к борьбе за разум, свет и жизнь, про­
тив тьмы, невежества, дикости, зверства* 
произвола и рабства...

Я — шахтер. За свои 36 лет жизни 22 
года шагал по подземным глубинам, а с 
книгой я прошел по всей земле, по всем 
морям и океанам. Но сегодня я был среди 
казахского народа, в бескрайних просторах 
степи».

Роман «Абай» переведен и издан ні 
многих языках: русском, украинском, уз­
бекском, литовском, латышском, эстонском* 
туркменском, киргизском, уйгурском, чеш­
ском, польском, болгарском, румынском, 
немецком, венгерском, китайском и ан­
глийском.

Можно с уверенностью сказать, что чи­
сло переводов возрастет, так как интереб 
читателя к роману «Абай» очень велик.

По улице Абая, самой зеленой улице 
Алма-Аты, идет письмоносец. Сумка его 
набита письмами. Он подходит к дому, где 
живет творец романа «Абай», и вручает 
адресату пачку конвертов. Мухтар Омарха­
нович сидит в своем кабинете. Над пись­
менным столом висит большой портрет 
великого казахского поэта Абая. Писа­
тель работает над последней частью три­
логии «Абай». На минуту он отрывается от 
работы и погружается в чтение писем, по­
лученных от читателей-друзей.

Он распечатывает зеленый конверт б 
почтовым штемпелем «Саратов».

Внучка великого русского революцион­
ного демократа Н. Г. Чернышевского —' 
Нина Михайловна Чернышевская пишет 
автору «Абая»:

«Глубокоуважаемый Мухтар Омархано­
вич!

С чувством глубокого волнения я чита­
ла Вашу прекрасную книгу «Абай». Му­
жественный образ отважного, талантливого 
и благородного сына казахского народа, 
созданный Вами, будет воспитывать и за­
калять советскую молодежь. Примите от 
меня, внучки Н. Г. Чернышевского, ис­
креннюю благодарность за Вашу красивую, 
поэтичную и глубоко патриотичную кни­
гу...».

Мухтар Омарханович перечитывает вто­
рично письмо — светлое имя Чернышев­
ского для него особенно дорого. Рой мыслей 
и воспоминаний, связанных с юностью, 
когда был впервые прочитан роман «Чта 
делать?», снова наполняют его душу.

Писатель распечатывает последний кон­
верт. Казах Шамиль Нуралиев, уроженец 
Астрахани, оказавшийся в Москве, закан­
чивает свое письмо извинением:

«Простите, возможно, этим бесполезным 
своим письмом оторвал у вас дорогих- не­
сколько минут времени..,. Пока до свида­
ния, незнакомый на лицо и знакомый ду­
шой Мухтар Омарханович!»

Да, до свидания, до новой книги, завер­
шающей трилогию «Абай»!

Ник. АНОВ.чей любовью к своему народу, как Улжан,

певцу Эінлик и Кебек, писателю, поведав­
шему о горькой истории Амира и Умитей, 
показавшему борьбу за достоинство чело­
века в родовом феодальном ауле, больно 
видеть и в чужедальней стране черты 
истребленного у него на Родине прошлого.

В своих встречах с зарубежными деяте­
лями, в своих путешествиях по странам 
мира Мухтар Ауэзов часто сталкивается 
лицом к лицу с проявлениями и феодально­
го строя и колониализма, отжившего, но 
еще достаточно хищного спутника капита­
листической -системы.

И тем сильнее крепнут и яснее кристал­
лизуются замыслы писателя перейти от за­
вершенной исторической эпопеи к большой 
современной теме.

Мухтар Омарханович говорит об этом 
сдержанно, как о самом заветном, дорогом.

— Действие второй серии романов, заду­
манных мною, охватит период от нача­
ла Октябрьской революции до середины XX 
века.

И все. Скупо, кратко.
Но вот, о новой своей пьесе (вероятно, 

она уже близка к окончанию) он расска­
зывает охотнее и подробнее.

— Условно пьеса называется «Мой 
друг». В ней будет дан ответ на вопрос, что 
принес Октябрь людям моего поколения, 
тем, кто сейчас находится между пятиде­
сятые и шестидесятые годами. Мой герой, 
известный казахский ученый, проходит за 
полувековой с небольшим срок через три 
социальных эпохи, которые длятся в иных 
государствах многими столетиями. Он на­
чинает свой жизненный путь не в евро­
пейском, а в азиатском, самом мрачном 
средневековье. Определенный в детстве в 
медрессе, он постигает премудрости шариа­
та и адата. Он должен стать муллой в ко­
чевых аулах, где жив калым, где за убий­
ство платятся пени — верблюдами и про­
цветают кулачное право, барымта. Но отро­
ком мой герой попадает в русскую школу, и 
возникает новый предел его мечтаний — 
быть сельским учителем.

Наступает новая эпоха, социалистиче­
ская. Мой герой подымается на ее могучем 
гребне* перед ним распахиваются иные

перспективы. Он заканчивает высшее учеб­
ное заведение, становится большим исто­
риком.

Призвав на помощь фантазию, я решил 
показать героя во всех его трех жизнях^ 
Взамен машины времени Уэльса у меня 
будет действовать верная и мудрая союз­
ница — история. Вся сцена будет пред­
ставлять как бы юниту, а занавес — пере­
вернутые страницы.

— История ведет нас по жіизни, пока­
зывая на разительные перемены, которые 
принес Октябрь судьбам людей моего поко­
ления. Человек средних способностей 
становится преображенным, осчастливлен­
ным, крупным человеком своего времени.' 
А кем бы он был, в каких оковах при­
шлось бы ему томиться, не свершись Ве­
ликая социалистическая революция,—зри­
тель увидит в картинах, где реальное со­
четается с фантастикой,

...Белый 'Зоркий сокол на красноватой 
скале сторожит стол с аккуратными горка­
ми рукописей, вместившей на своей не­
большой площадке столько перемен в бес­
крайней казахской степи,

Писатель откидывается в кресле, слов­
но припоминая что-то:

— Меня осаждали в Японии одним во­
просом: как у нас в стране сочетается 
естественное жела-ние художника' наиболее 
полно выражать себя в искусстве с требо­
ванием партийности? И я ответил: высшая 
премия, Ленинская премия, присуждена у 
нас, в числе немногих других, скульптору 
Коненкову за произведение, в котором он с 
предельной силой выразил себя. Скульпту­
ра эта так и называется «Автопорт­
рет».

...Нам подумалось о том, что и эпопея 
«Абай» и новые замыслы раскрывают в 
удивительном единстве и судьбу казахско­
го народа и судьбу его писателя.

А. БРАГИН.
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